NEYA Nz I nayv



Zligc\q :Y@/Jlbﬂ

0. /87 )< > l\ [ZB8 9 5 E =AH

1. BITHRICE T D /N7 X > FEDTAM
2. :_I:K%Jb/f@'b Q22 7 CHME A

3. i1 &

4. fEim



0. /XE T X > FEEICE T A5 =




INET A FEEE

X

cSETAVIEEAYTE, AT VLET O FNESEBRT
5, ¥27vV—B (&EiEL: Curagao) . Rrxr—IILE (EEA:

Bonaire) . 7JIL/\E (F:E

ZERJLA—IEETHD (H)
s FNFNDETIEEL HIEEED

IWETIFEEEIXTRE->TL

2 Aru

WA \,\)

XKILITHEWF 27y —BD]

CERE

ha) CEEXMND AL VB
1989: 215) .

Lo s (BRERICIEAR R —

Kﬁ%fi@ﬂi\*i
1L 5,




Islands

British
Vurgin
Islands

M&mm

Dominica

St Lucia

| Barbados

Trinidad

|

S{TAT E OF
RLOR%IMA

Map data ©2021 Google, INEGI




Map data ©2019 Google




INE T XV NEEDEEE

Kouwenberg and Murray (1994: 35) |
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« 1.1. Andersen (1990) TIZIC L A /T X > FEOTAMEZERE H
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» 1.2. Maurer (1993) TldEfiEZ2 xR T & IN TS5 OEH
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 1.3. Kouwenberg and Lefebvre (2015) T3 X EHipallE A
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1.1. Andersen (1990)
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*and 0, 67) i/ E T X > FFEOTAMEEHS £ VIRIN 7 B %
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la) TR« TAXRY b #HXRTES

ta (imperfectlve)
Wan ta kome bonchi
PN IPFV  eat bean
"John eats/is eating beans"

a (perfective)
Wan a kome bonchi
PN PFV  eat bean
"...ate/has eaten/had eaten ..."



TAMIE L

tabata (past imperfective)
Wan tabata kome  bonchi
PN IPFV.PST eat bean
"...was eating/used to eat ... "

sa (habitual)
Wan sa kome  bonchi
PN HAB eat bean

... usually eats ..."



TAMIZ a5

1b) Li— K %29 125

Jo (irrealis)
Wan /o kome  bonchi
PN IRR  eat bean
"John will eat beans”

O (subjunctive)
(si) Wan O kome  bonchi

it PN  SBJV  eat bean
" (If) John eats beans, ..."



2a) =BhEIER (Modal Auxiliaries)
ke "want"

Wan ke kome  bonchi
PN want eat bean
"John wants to eat ..."
por"can/may/might"

Wan por kome  bonchi

PN can eat bean
"..can/may eat ..."

R ERZER L D D2 KE
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mester ' 'must/should"

Wan mester  kome bonchi
PN must eat bean
"... must/should eat ..."

A 5BhEhER (Quasi-modal Auxiliaries) B X U5 T &% 7 &5
(Completive Adverbial) [3EZ,



1.2. Maurer (1993)



« Maurer (1993: 243-244) |2 & % & & EDOYE OEZ O ERK (X
[- assertive, - temporal] TH Y . rE@ﬁZﬁﬁ’C (E8m & T
HREANETAY - HDILEEL 556 & offﬁ%ﬂf\‘% ). ZDTF
AR E LT LAMIESNAWEEICHWLWSMNS ] &L,

« Maurer (1993) O TAMIE D %8| iAndersen (1\990) T ER
%, LITFFE1ICMaurer (1993: 243) O3 T 5,

#1: Maurer(1993) (2 & 2 TAMIE; 0 48

MARKER LABEL BASIC MEANING
lo futuro [ + posterior]
ta/ (D) presente [ + simultaneous]
perfekto [ +anterior, + perfective]
tabata / taba irperfekto [ + anterior, +imperfective]

7, suphuntivo [~ assertive, - temporal]




o« Bibris XD ICERENICBEN S N7 %Eﬂd)%%ﬁ’ﬂﬁﬁ’ﬂ (generic

rzellfgence) xRIDICHLWLoNEZ EHH S (Maurer 1993:
(1) e muhé ku O entregad  su
ART.DEF woman that ¢ surrender 3SG.POSS
mes na un blanku abuzador,
self to ART.INDEF white abuser
ta komete prostitushon
IPFV commit prostitution

"Any woman who surrenders herself to an abusive white man
commits prostitution.”

(Maurer 1993: 244)



c EFLEDO Y OEFIZETEOBENZSRBIZEAETH HEEICHF
CLoOIICHEWLWSMN S % (Maurer 1993: 244)

(2) e awa tabata asina  dushi  ku
ART.DEF water IPFV.PST  so sweet that
tur  loke nan @ planta tabata bona
all what 3PL @ plant  IPFV.PST  grow

"The water was so sweet that whatever they planted would

grow"
(Maurer 1993: 244)



- FERED JQGM%@TAI\/VF?&%% WS N BB EILZEADREFE T
Hl . %037_7_75\ ICHIEEND &7&/5\*“@“% (Maurer
1993: 244) |

(3) esun ku  lo/tasa/tabata toka tre
the.one that IRR/IPFV/PFV/IPFV.PST play tre
a dirigi palabra  na mi
PFV direct word to me

"The one who will play/plays/played the "tre" spoke to me"
(Maurer 1993: 244)
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e ZO0fE] - FREEA R T EHIFFHEIICH W T HEFED Y OER I SFRFREY
SR %%?(I\/Iaurer 1993: 245),

(4) wunda  ku nan @ bai tur hende
where that 3PL @ go all person
mester bolbe  tende e mesun kansion
must return  hear ART.DEF same  song

"Wherever they go, everybody must hear the same story again
and again"

(Maurer 1993: 245)



c ESEITCHERLED Y Q2L %@t;&%é%%*‘ﬂiiﬂ@f% e
RS, FNICTHH L. IZADTAMERE X F DHEEAEETH

% Z & &9 (Maurer 1993: 246),

(5) Maske nan O dun=ele kuminda
although 3PL @ give=3SG food
e=n ta kome
3SG=NEG IPFV  eat

"Even if they were to give him something to eat, he wouldn't
eat”

(Maurer 1993: 246)



(6) Maske bo (ta sinti  falta di espasio,

although 2sG IPFv  feel need of space
bo ta bira ferdrit ora e

2SG IPFV  become sad when  ART.DEF
mucha=nan  kuminsga bal

child=pPL start g0

"Though you need more space, you get sad when the children
start to leave”

(Maurer 1993: 246)



« HXIEFpallEAINTWAEIICIZESKZOF OEZERERAHWL S
N5,

(7) e ke pa  nan @ bai
3G want for 3PL O go

"He wants them to leave”
(Maurer 1993: 247)



s FIZHPpalcBEAINTWVWAEIIZE WL TTAMEZEE D a, tabatald
JEIRFEMEEE (irrealis function) % H D,

(8) Hose ke  pa  Ramon  a bai
PN want for PN PFV g0

"Hose wishes that Ramon were gone”
(Maurer 1993: 247)



1.3. Kouwenberg and Lefebvre (2015)
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« Kouwenberg and Lefebvre (2015)1%/%°77 X > kEEDku, pa,
di& WD R IZE AN I N D ETDHEFENS ’Dh\TfL/\T WD,

« Kouwenberg and Lefebvre (2015: 295) (& % &pafiicHB W
JEIREDOTAMZE loZFAWS Z ENTERWLE LS,

9) *mi ke pa bo lo bai
1SG  want for 225G IRR g0
[Lit.: "l want that you will go"]
(Kouwenberg and Lefebvre 2015: 295)



e paBTIC IZTAMIZSR D a, ta, tabatazx W5 Z E ILFAJRETH 5
(Kouwenberg and Lefebvre 2015: 295)

(10) Hose ke  pa Ramon  a bai  (kaba)
PN want for PN PFV €0 (already)

"Jose wishes that Ramon were gone”
(Kouwenberg and Lefebvre 2015: 294)
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2 BEE  Maurer (1993) (flox &k D
IS L TEBLZTWS

« Maurer (1993) |ZloA' R DiEw & L TIL T, a, ta, tabata &
A LW E L TWS, L75\L\ IoCiEﬁE B LITT BBE
657%) g%ﬁtﬁﬁéﬂf%a ta, tabata& Hic L. FEI|WEZKRT &

(11) M lo a bai
1SG IRR  PFV go
"l would have gone"

« Palmer (2001: 187)6:&%&:\ JEIRE >
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1)L 512, olFIEFHADTAMIZRE HETZ D, ZDHED
IBEZE Z[lo + IZADTAMERE] &7 ZOWDIEFIZIEX & 74
5 Zd):é:f)\blob\a ta, tabata& IZBlO AT TY A RT &
L EE Y :i'%éﬂfb\% EDDH B,

VS



O MNICTREZ &

2Dl BLY [EHEE] DA TTY AKXRTEAD
FEIHAEo, L—FDlo&tMohDETHIZLTWAIZT T
5D, O, FHETMaurerHBZE=IT TWABHD & 5 TR
BWTHFEFOEREREZNABHUL LN TWLWEWLWEDE, loAAHWLLN
TWABALHLDZIER losEANANIILTWHADON, £HLbZFHE
O WO 2R oI L7y,




3.

« 31.TIXAE S EZ AT 5,
« 3.2. ClIAETFERE2~d,
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U pafnic S lok WBZENATERWL, UITD (12)
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(12) *Mj ke pal e /o
bai / lo e bai/
1SG want for 3SG IRR go
IRR  3SG g0
D EN L, paflllliL— FDEFBADA AN WNEZZ T
W DF Y, TRIEAODDONIIZRL TWS EIFTEZIR
( + Aan ok\»\> °
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« maske “even” ZFHW-EITIoN BN A BIH B - 7=,

(13) Pauw ta bisa (...) ku maske
PN IPFV say that even
e dos hungado=nan  lo ta hunga-ndo
ART.DEF  two player=pPL IRR IPFV play-GER
den forma ekselente, e no 0or mantené
in form excellent 356G NEG can keep
nan den e selekshon
3PL in the selection

"Pauw satys (...) that regardless of both players playing in top condition,
he cannot keep them in the team”



« (13) TlZloA, [HLH~FELTDH] tmﬁﬂiz@@tﬂz%c
mfﬁ«%@ mbﬂfm L CDEH®RAEWIZ A —RT
BELAWISIANWNEASICLAEINS (14) .

(14) (..) esaki lo a sosode (..) despues  di

this IRR PFV happen after of
ora ku e o a
when that 3SG IRR PFV
hana un bati formal
find a beat heavy

"(...) this happended (...) after she received a heavy beat-up"
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 JHH L 7-BAIC XlonEBIEEE E —FEICAH WL NS HH H
,ﬁﬂjﬁﬂﬂéz ABLERAVENZTWS EEZ BN,
CEBE l0DIAEFEST-ITONEARATHD E LD,

e (15) mi ta duda  ku un dia boso o

1SG IPFV doubt that a day 2PL IRR
por sa kiko ese/ ta signitika
can know  what this IPFV  mean

"I doubt that some day you will now what it means "
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